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Ономасиология как наука оформилась в конце XIX века. Активное изучение процессов номинации связано с именами выдающихся исследователей XX столетия (В.В. Виноградов, Г.В. Колшанский, Н.Д. Арутюнова, В.Г.Гак, А.А. Уфимцева и др.). Теория номинации не остается без внимания и в современной лингвистике и находит свое отражение в работах многих авторов, таких как Г.И. Кустова, Е.А. Косых, А.Н. Афонина и т.д.
Определение термина «вторичная номинация» дается лингвистами разных направлений и рассматривается в различных аспектах. Но, несмотря на это, в них можно найти общее. Такой доминантой, связывающей все определения, можно назвать применение «старых», уже функционирующих в языке, слов и словосочетаний для обозначения каких-либо новых реалий и смыслов.
Внутренняя форма определяется как семантическая и структурная соотнесённость составляющих слово морфем с другими морфемами данного языка; признак, положенный в основу номинации при образовании нового лексического значе​ния слова. То есть, можно сказать, что это некий след того процесса, в результате которого появилось новое слово.

Семантика получения рассматривалась Е.Г. Пермяковой в когнитивном аспекте. Исследование заключалось в том, чтобы «показать формирование бенефактивных глаголов на основе анализа, проведенного на морфемном, лексическом и синтаксическом уровнях языка» [Пермякова, URL]. В результате компонентного анализа семантической структуры английских и русских глаголов, а также используя классификацию Большого толкового словаря русских глаголов, она выделяет три группы глаголов:
1. Бенефактивные;

2. Бенефактивно-привативные;

3. Бенефактивно-бенефактивные.
В процессе нашего исследования были рассмотрены синонимические ряды глаголов «красть», «воровать», «дарить» и «продать». Всего было рассмотрено 20 глаголов: воровать, грабить, дарить, загнать, красть, переть, поднести, похитить, презентовать, преподнести, продать, реализовать, сбагрить, сбыть, сплавить, таскать, тащить, торговать, тянуть и унести [Словарь синонимов русского языка т.1: 162, 269], [Словарь синонимов русского языка т.2: 281].
Опираясь на работы У.Л. Чейфа, Ю.Д. Апресяна и представленную выше классификацию Е.Г. Пермяковой, мы распределили рассматриваемые нами глаголы на следующие группы:

1. Бенефактивные: дарить, поднести, презентовать, преподнести.

2. Бенефактивно-привативные: воровать, грабить, красть, переть, похитить, таскать, тащить, тянуть, унести.

3. Бенефактивно-бенефактивные: продать, реализовать, торговать.

4. Бенефактивно-бенефактивные глаголы с отрицательной коннотацией: загнать, сбагрить, сбыть, сплавить.
Глаголы первой и третьей группы отличаются лишь количеством бенефициантов: в первом случае он один (тот, на кого направлено действие), во втором – два (оба субъекта получают выгоду). Глаголы второй группы выражают действия, субъект-бенефициант которого получает выгоду в ущерб привацианта. 
Особое внимание следует уделить последней группе. Отрицательная коннотация глаголов этой группы обусловлена наличием потенциальных сем «обман», «незаконность», «интенсивность». Сравним глаголы продать и сплавить. Продать – передать кому-н. в собственность за плату. Сплавить (перен.) – избавиться от кого-чего-н., удалив от себя. Оба глагола описывают ситуацию передачи/получения какого-либо объекта. В значении глагола сплавить актуализируются следующие добавочные значения: «ненужность объекта передачи инициатору действия», «желание скорейшего избавления от объекта» и «незаинтересованность в том, нужен ли этот объект получателю». Представленные рассуждения наводят на мысль о том, что группа бенефактивно-бенефактивных глаголов с отрицательной коннотацией по семантике схожа с группой бенефактивно-привативных глаголов.
Из представленных глаголов некоторые имеют интересующее нас значение передачи/получения, которое является производным. Это глаголы переть, таскать, тащить, тянуть, унести (группа бенефактивно-привативных глаголов) и загнать и сплавить (группа бенефактивно-бенефактивных глаголов с отрицательной коннотацией). Новые значения этих глаголов появляются в результате развития полисемии и с производящими значениями имеют общий семантический компонент «перемещение объекта в пространстве». 
Все жаргонные обозначения события «кража» строятся по принципу сдвига семантического акцента. Значимые для ситуации кражи семы «незаконность действия», «небенефактивность» при выборе способа вторичной номинации как бы игнорируются, а избирается такой глагол, который актуализирует отнюдь не главный признак ситуации, –  «перемещение». Значение глаголов переть, таскать, тащить, тянуть, унести, загнать и сплавить включает всего двух участников: агенс и объект действия. Третий участник (бенефактив) таким образом исключается из поля зрения говорящего. Хотя с коммуникативной точки зрения именно эта семантическая роль является наиболее значимой, поскольку в процессе осуществления ситуации затронуты интересы данного лица.  За счет этого возникает игровой эффект маскировки наносящего вред действия под безобидное, нейтральное.
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